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* Sicherheitshinweise ¢ Safety precautions

* Consignes de sécurité  Veiligheidsvoorschriften ¢

e Misure di Sicurezza * Normas de Seguridad ¢

» Sakerhetsforeskrifter e Turvallisuusohjeita ¢ Sikkerhetsforskriftene ©
* Srodki bezpieczenstwa ¢ Mepbl npesocTopoXXHOCTH ©

Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme der Maschine unbedingt diese Betriebsanleitung
und beachten Sie die Sicherheitshinweise. Die Betriebsanleitung muss jederzeit
verfugbar sein.
Please read these operating instructions before putting the machine into operation
and observe the safety precautions. The operating instructions must always be
available.
Nous vous prions de lire attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser la machine,
et attirons votre attention sur les consignes de sécurité. Les instructions d‘utilisation
et les consignes de sécurité doivent toujours étre disponibles. Les instructions
d‘utilisation et les consi.
Leest u voor de ingebruik name van het apparaat a.u.b. deze gebruiksaanwijzing
goed door en neemt u de veiligheidsinstructies n acht. De gebruiksaanwijzing en
de veiligheids-voorschriften moeten altijd binnen handbereik zijn.
Per favore legga questo manuale di istruzione prima di mettere in funzione il
distruggidocumenti e osservi le regole di sicurezza. Le istruzioni d’'uso devono
essere sempre disponibili.
Le recomendamos lea las instrucciones antes de poner en funcionamiento esta
maquina y cumpla las normas de seguridad. Las instrucciones de servicio y
seguridad deben estar siempre disponibles.
Las igenom denna bruksanvisning innan ni startar maskinen. Var noga med
sakerhetsforeskrifterna. Instruktionsmanualen maste alltid finnas tillganglig.
Lue ndma kaytt-ohjeet lapi ennenkuin kaynnistat laitteen !
Noudata turvaohjeita. Kayttdohjeiden on oltava aina saatavilla.
Lees gjennom denne bruksannvisningen far De tar i bruk maskinen
Veer oppmerksom pa sikkerhetsforskriftene. Opperatermanualen ma alltid veere
tilgjengelig.
Prosze uwaznie przeczytac instrukcje obstugi przed uruchomieniem urzadzenia i
stosowac sie do przepiséw bezpieczenstwa. Instrukcje obstugi musza by¢
zawsze dostepne.
Moxkany#cTa, NpounTanTe MHCTPYKLMIO NO 3KCMAyaTauuy nepen yCTaHOBKOM
annapara, cobniofanTe TexHuky 6esonacHoctu. MHCTpyKumMa no
3KCnyaTtaulu AO/KHA Haxo4WUTbCA B AOCTYMHOM A1 NOJb30BaTeNs Mecre.
A gép Uzembe helyezése elott figyelmesen olvassa el a kezelési utasitast és tartsa
be a biztonsagi eloirasokat.Kezelési utasitasnak mindig elérhetonek kell lennie.
Latfen makineyi calistirmadan 6nce bu kullanma talimatlarini dikkatli bir sekilde
okuyunuz ve belirtilen gtivenlik 6nlemlerine uyunuz. Kullanma Talimatlari
her zaman kullanima hazir olmalidir.
For installation af maskinen bedes De venligst lsese brugervejledningen
og veere opmeaerksom pa sikkerhedsanvisningerne. Brugervejledningen
skal altid veere tilgeengelig.
Prosim prectéte si instrukce k obsluze a dodrzujte bezpeénostni
upozornéni. Navod k obsluze musi byt vzdy dostupny.
Por favor leiam o manual de instru¢cdes antes de colocar a maquina em operacao
e vejam as precaugdes de seguranca. As instrucdes de operacao deverao estar
sempre disponiveis.
MNMAPAKAAQ AIABAXTE TIX OAHIEX XPHZEQZX KAI TIZ MPODYAAZEIZ
AXDAAEIAZ MPIN BAAETE TO MHXANHMA ZE AEITOYPTIA.
Ol OAHTIEX XPHXHX MPEMEI NA EINAI TTANTA AIAGEXIMEX.
Prosimo preberite navodila za uporabo ter upostevajte varnostna opozorila preden
zazenete naparavo. Navodila naj bodo vedno pri roki.
Starostlivo si prestudujte tento navod na obsluhu pred uvedenim stroja do
prevadzky a najma bezpecnostné predpisy. Drzte tento navod na obsluhu na
dostupnom mieste.
Palun lugege enne masina kaivitamist kdesolevat kasutusjuhendit ning jargige
ohutusndudeid. Kasutusjuhend peab alati kdeparast olema.
RSN | AERLRARED  YEERLTE
BEFMUARLETAN,
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In der Nahe der Schneidemaschine keine Spraydosen mit
entzundbaren Stoffen benutzen!
Do not use any spray cans with flammable content near to the
cutting machine!
Ne pas utiliser d’aérosols de substances inflammables a
proximité du massicot !
Gebruik in de buurt van de snijmachine geen spuitbussen
met ontvlambare stoffen!
Non utilizzare bombolette spray in prossimita del tagliacarte!
iNo utilizar aerosoles con sustancias inflamables cerca de la
guillotinas!
Anvand inga sprayburkar med brandfarliga &mnen i narheten
av skarmaskiner!
Paperileikkurit I1ahella ei saa kayttaa syttyvid aineita sisaltavia
suihkepulloja!
Ikke bruk noen spraybokser med antennelige stoffer i
naerheten av skjeeremaskiner!
W poblizu niszczarki do gilotyne nie uzywaé aerozoli
zawierajgcych palne substancje!
He nosnb3oBaTtbcs BOIM3M PEXKYLLMX MALUWH a3PO30J1bHbIMU
BasiIoHUMKaMK1 C BOCM/IaMEHSIOLLMMUCS BelecTBamu!
Az szeletel6k kdzelében nem szabad gyulékony
anyagokat tartakmazé spray dobozokat hasznaini!
Giyotinler yakinlarinda yanici madde igeren
sprey kutulari kullanmayiniz!
Neer skaeremaskine eller aerosol brug med brandfarlige stoffer!
V blizkosti stohovy fezaci stroje nepouzivejte spreje s
hoflavymi latkami!
Nao usar latas de aerossodis com substancias inflamaveis na
proximidade do cisalhas e guilhotinas!
Kovtd otov péteg Hev eTuTpEMETAL VA UTIAPXOULV Soxeia OTIpEL
JE eVPAEKTEG ovoieg!
V blizini giljotine ne uporabljatirazprsilnih
sprejev z vnetljivimi snovmil!
V blizkosti rezacka papiera nepouzivajte spreje s horfavymi
latkami!
Mitte kasutada giljotiinid lAhedal suttivaid aineid
sisaldavaid aerosoole!
THENHEMEERRE SRR BEE |
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DE Keine entziindbaren Reinigungsmittel verwenden.
EN Do not use any flammable cleaning agents.

FR Ne pas utiliser de détergents inflammables.

NL Gebruik geen ontvlambare reinigingsmiddelen.

IT Non utilizzare detergenti infiammabili.

ES No utilizar productos limpiadores inflamables.

SV Anvéand inga brandfarliga rengéringmedel.

Fl Ala kayta syttyvia puhdistusaineita.

NO Ikke bruk noen antennelige rengjgringsmidler.

PL Nie stosowac palnych srodkéw czyszczacych.

RU He ncnonb3oBaTb BocnnameHsitolwnecs cpeacTsa ajs

OYUCTKH.

HU Ne hasznaljon gyulékony tisztitoszereket.

TR Yanici temizlik maddeleri kullanmayiniz.

DA Brug ikke breendbare renggringsmidler.

CS Nepouzivejte horlavé Cistici prostfedky.

PT Nao utilizar produtos de limpeza inflamaveis.

EL Mn xpnotwuomnoleite eOPAeEKTA KABAPIOTIKA PECQ.
SL Ne uporabljati vnetljivih Cistilnih sredstev.

SK Nepouzivajte horlavé Cistiace prostriedky.

ET Mitte kasutada suttivaid puhastusvahendeid.

ZH ENERSREER.
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DE Keine Bedienung durch Kinder!

EN Children must not operate the machine!

FR Pas d‘utilisation par un enfant!

NL Geen bediening door kinderen!

IT Non lasciare utilizzare il tagliacarte a bambini!
ES No dejar que la utilicen los nifios!

SV Installera maskinen utom rackhall fér barn!

Fl Asentakaa laite lasten ulottumattomiin !

NO Installer maskinen utenfor rekkevidde for barn!
PL Dzieciom nie wolno obstugiwaé urzadzenia !
RU He ponyckaite getei K nosb3oBaHuio annapaTtom!
HU Gyerekek a gépet nem kezelhetik

TR Makinayi Cocuklar Kullanmamahdir.

DA Ma kun betjenes af voksne

CS Stroj nesmi byt obsluhovan détmi!

PT As criangas nao devem trabalhar com a maquinal!
EL AMNATOPEYETAI H XPHZH AMO NAIAIA.

SL Otroci ne smejo uporabljati naprave

SK So strojom nesmu pracovat deti!

ET Lapsed ei tohi masinat kasutada!

ZH )ik EEAEE

AR LSl duis aae JUlY e cany

DE Nicht unter das Messer fassen!

EN Do not reach beneath the blade!

FR Ne pas passer les mains sous la lame!

NL Niet met de handen onder het mes komen!
IT Non toccare la lama nella parte inferiore!
ES jNo tocar debajo de la cuchilla!

SV Stréack inte in handen under kniven!

Fl Al4 laita kattési teran alle !

NO Plasser aldri hender ol. under kniven !

PL Nie wktadaé rak pod noze!

RU WUsberaiite nonagaHua pyk nog nessue!
HU Ne nyuljon a kés ala!

TR Elinizi bicagin altina sokmayiniz!

DA Stik ikke haenderne ind under knivbladet!
CS Nesahejte pod ostii noze!

PT N&o tocar na parte inferior da facal!

EL MHN AITIZETE TO KATQ MEPOZX THX AEMIAAY!
SL Ne segajte z roko pod rezilo!

SK Nevkladajte ruky pod néz!

ET Arge pange katt tera alla!

ZH ENEMIENTH.

AR Sl e Jas
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Messer nie lose liegen lassen!
Messer nur mit Messerwechselvorrichtung oder im
Messertransportkasten beférdern!
(siehe Seite 33 und 35).
Warnung! Verletzungsgefahr!
Never leave the blade unattended!
Do not extract or transport the blade without protection!
(See page 33 and 35).
Danger! Risk of injury!
Ne jamais laisser la lame sans protections !
Elle ne doit étre démontée qu’a I aide du dispositif de
changement de lame (cf. page 33 et 35, ou transportée dans
son étui en bois !
Danger! Risques de coupures !
Laat nooit de messen alleen achter.
Transporteer de messen niet zonder de houten bescherming
(zie pagina 33 en 35).
Waarschuwing! Opgelet voor ongevallen!
Non lasciare mai la lama incustodita. Non rimuovere o
trasportare la lama senza protezione. (Vedi pagina 33 e 35).
Attenzione! Rischio di infortunio!
iNo quitar la cuchilla sin prestar atencion. No desmontar no
transportar la cuchilla sin proteccion! (vérase pag. 33y 35)
jAdvertencia! jPeligro de hacerse dafno!
Lamna aldrig maskinen obemannad. Ta inte ur eller
transportera kniven utan skydd. (se sid 33 och 35).
A\ Skaderisk! )
Késittele terdé aina varoen. Ala siirra tai kuljeta
terad ilman suojaa ! (katso sivu 33 ja 35)
/\ Loukkaantumisen vaara !
La aldri kniven ligge ubeskyttet. Ta aldri ut kniven eller
transporter den uten beskyttelse (Se side 33 og 35)
/\ FARE ! Muligheter for skade !
Nidy nie pozostawia¢ nozy bez nadzoru! Nie wyciagac lub
transportowac¢ nozy bez oston!
(zobacz strona 33 i 35).
Ryzyko skaleczenia sie!
He octaBnsiite oTkpbiToe nessue 6e3 npucmotpal He
nbiTauTecb U3BJieUb UK TPpaHCNOPTUPOBAaTb N1e3BHUe 6e3
cneunanbHbIX Mep I'Ipe,D,OCTOpO)KHOCTM!
(Cm. cTpanuubl 33 1 35)
Co6mop,a|71Te BbllLE€ NepevyucneHHble npasuia
ana usbexkaHus Tpasm!
Soha ne hagyja a kést 6rizetlendl!
Ne vegye ki vagy ne széllitsa a kést véddétok nélkal!
(Lasd 33. és 35. oldal)
Veszély! Sériilésveszély!
Bigagi hicbir zaman gozetimsiz birakmayiniz!
Bigagi muhafazasiz olarak yerinden cikartmayiniz veya
tasimayiniz! (Sayfa 33 ve 35 bakiniz)
/\ Dikkat! Yaralanma riski!
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Knivbladet ma aldrig efterlades uden opsyn.
Forsag ikke at afmontere eller transportere knivbladet uden
beskyttelse! (Se side 33 og 35)
/\ FARE! Risiko for legemlig beskadigelse.
Nikdy nenechaveijte nliz bez krytu.
Nikdy nevyjimejte nebo neprepravujte nuz bez ochranného
krytu (viz. strany 33 a 35)

Nebezpeci! Riskujete zraneni
Deixar a faca sempre em local seguro!
Nao retirar ou transportar a faca sem proteccgéo!
(Ver pag. 33 e 35)

Perigo! Risco de dano!
MHN A®HNETE THN AEMIAA ANEMITHPHTH!
MHN AANAZETE 'H META®EPETE THN AEMIAA XQPIX
MPO®YNAZH (Acite oxeTikd oTic oeAideg 33 & 35)
/A\ MTPOZOXH ! KINAYNOX TPAYMATIEMOY !
Nikoli ne puscajte rezila nazascitenega. Nikoli ne prenasajte
rezilo brez zas¢ite. (glej stran 33 in 35).

Pozor! Nevarnost poskodbe.
Nenechavajte ndz nechraneny (nezabezpeceny)!
Nevyberajte alebo netransportujte néz bez ochrany
(vid s. 33 a 35)
/\ ! Riziko urazu !
Arge jatke IGiketera kunagi jarelevalvetal
Arge pikendage ega teisaldage tera kaitseseadmetetal
(Vt Ik 33 ja 35)
/\ Oht! Vigastuste oht!
ERAZBENERT , BOBF DL,
ERERFHBERLT , B2REREETE | (SH% 33H 35 M),
A B | a5 !
pldia) (e GSadl A B Y
(35 5 33 daica il ) Abes 0% Sl S 4l @ 25 Y

@3 Gl 1,ha AN
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DE Keine harten und splitternden Materialien schneiden!

EN Do not cut hard materials or materials which may splinter!

FR La coupe de matériaux trop durs ou risquant des projections
est interdite !

NL Snij geen harde materialen of materiaal dat kan splinteren!

IT Utilizzare il tagliacarte esclusivamente per il taglio di risme
di carta o materiali analoghi!

ES No cortar materiales duros o materiales que puedan
astillarse!

SV Forstor inte hart material eller material som kan splittras!

Fl Asentakaa laite lasten ulottumattomiin !

NO Ikke kutt hardt metall eller materiale som kan splintre !

PL Nie cig¢ twardych materiatow lub materiatéw, ktére moga
ulec odprys$nieciu!

RU [laHHbIM pe3ak He npepHasHayeH OAs Pe3KWU TBepAbIX
MaTepuasioB UM MaTepuasioB, KOTOpble MOTYT
pacluennsaTbes!

HU Ne vagjon kemény vagy olyan anyagot, amely repedhet!

TR Sert veya parcalanabilecek malzemeleri kesmeyiniz!

DA Der ma ikke skeeres i harde materialer eller i materialer, der
kan splintre!

CS Nerezte tvrdy materidl, pfi kterém mohou ustfelovat ostré
tlomky!

PT N&o cortar materiais duros ou materiais que possam lascar!

EL MHN KOBETE XKAHPA YAIKA 'H YAIKA MOY
OPYMMATIZONTAI!

SL Nikoli ne rezite trdih materialov ali materialov, ki se lahko
razcepijo.

SK Nerezte tvrdé materidly, alebo materidly, z ktorych mézu
vystrelovat ostré dlomky.

ET Arge Idigake kdvasid materjale ega materjale, mis voivad
pilbasteks puruneda!

ZH FNEIRER TR RE S Y

AR LU lgie ety 1 e LaY) ol Aball olusYl odaii Y
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MaluvHa npegHa3HaueHa ans pesa CTOMbl
6ymarv B COOTBETCTBMU C 3aJaBaeMbIM
pa3mepoM. KoHCTpyKuMsa MalluHbl
npeaycmatpusaeT paboTy TONbKO

"ofHUM onepaTtopom"!

/\ BHumanue! Ckpenku unu nogobHble
NOCTOPOHHWE NpeaMeTbl MOryT NOBPEAUTDH
ne3Bue HoxKa.

Mepen Hauanom nobbix pabot no
TEXHWUUECKOMY OBCNY>KHMBAHHMIO MM
CHATHIO NaHeNel OTK/IIoUMTE MalluHy OT
3NEKTPONUTAHHA.

|
TS \‘U

/ 3ameHa HoXa M Map3aHa MOXeT 6bITb
N npou3eseneHa ToJIbKoO NpU BbIKJTIOYEHHOM

rfiaBHOM BbIK/louyaTese!
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Bce KOMNOHEHTbI, KOTOPblE MOryT
NPUYUHKUTL BpeJ onepaTopy, 3aKpbiTbl
kpbiwkamu (A).

He pabortaiite Ha mawmnHe 6e3 cnenytoLmx
3alLUTHBIX YCTPOWCTB:

* MNepeaHui 3aluTHbIM 3kpaH (A)

* 3agHuM 3aWuTHDbIN Koxyx (B)

-10 -
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BesonacHocTb pe3a obecneuvsaeTcs
3auuTHbIM 3kpaHoMm (A) n 6esonacHoMm
cucTemoi KoHpons "ans osyx pyk" (B)!

Mpexkae yem NpUCTynNuTb K paboTe U

nocne Kakaol 3aMeHbl HOXa HeoBXo41MMO

npoBepuTb

°* aBTOMaTUYeCKoe OTK/oUEHUe NpH
NOAHATUM 3aLLMTHOrO Koxkyxa (A)
(oTperynuposatb, ecnu 3a3op Mexay
KOXKyxoM U ctoniom < 20 mm),

* BbIKJIIOYEHHe ceTeBoro Bbikaouatens (B)

* 1 KoHTponbHol naxenbio (C).

-11 -
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Moacoeannute nutarowmit kabesb K
ofHobasHoM poseTke!

230V / 10A min
115V / 15A min

O6ecneubTe cBobOAHbIN fOCTYN K po3eTke!

BbikntounTte nutaHue, ecau Bbi He
nosib3yeTecb pe3akoM A0JITMi nepuos
BpeMeHu. ((naBHbIM BbiKNlOUaTENb B
nonoxexuu "0").

-12-
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MpepoxpaHsiTe oCHOBHOM Kabenb oT
neperpesa, nonagaHua Macsia U ocTpbiX
Kpomok!

] /\ OnacHo!

Hoxx pomxkeH Bcerga 3aKpbiBaTbCA
NMPHUKUMOM.

A
NPUXUM HOX

HET

-13-



* YcTaHoBKa ®
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<> CHHUMUTE CTaHWHY C LepeBSHHOIO
nopaoHa.

Utobbl noaHATb annapart ¢ noAaoHa U
nocTaBuTb Ha CTaHWHY Heobxoaumo 4
CUNbHBIX YenoBeKa.

3akpenuTe 4 BuHTaMK c ravikamu (A).
MonoxwTe Ha ctaHuHy nonky (B). (Jetanu
M MHCTPYMEHTbI HaxoaaTca B Habope
uHctpymenTos) (C).

-14 -
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NHCTpYMeHTbI MOTyT XpaHUTbCS B
YCTaHOBJIEHHOM JiepyKaTese.

MapsaHbi (A) MoryT xpaHuTbca B
aep>katesie 418 MHCTPYMEHTOB.

-15-
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Bokosble cTtonbl (A) neBbii M Npasbii
poctynHbl kKak onuums (No. 9000 528).

BcTtaBbTe BUAKY B PO3ETKY.
Pesak nomkeH 6biTb NOAKIOUEH
HenocpencTBEHHO K po3eTKe.

-16 -



* JKcnnyartauus ¢
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3anpeujaercs akcnayaTtupoBatb

MallMHY, He YCBOUB WHCTPYKLHUH

no 3KCM/yaTauuu U TeXHUKe

6esonacHocTtu. Moxanyiicta, nepep

MCnonb3oBaHWEM, NpOBepbTe

KOMMEKTHOCTb U paboTy 3alnTHbIX

YCTPOWCTB.

* Bce koxkyxu (A) nomKHbl 6biTh
yCTaHOBJIEHbI.

* Pe3s paspeluaetcs, TONbKO KOraa 3akpbiT
KOXXYX, U OHOBPEMEHHO BKJIIOUAETCA
[BYpYyYHOE YCTpOHCTBO HesonacHoro
BKkatouenus (B).

* Ecnv nepefiHWi KOXyX 3aKpblBaeTcs
CaMoNpou3BOJIbHO, HeOHX0AMMO
3ameHuTb amopTtu3satop (X).

PekomeHayeM 3anucbiBatb pesysibTathl
TECTUPOBaHHUS.

-17 -
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YcTaHoBWUTE ceTeBOW BblKJOYaTesb B
nonoskenue "I" (A).

YctaHOBHUTE KIOY B 3aMOK U MOBEPHUTE
ero enpaso (B).

MoaHuMuTe 3awmMTHbIM KoXxXyX (C).

Haxmute kHonky =1 (D).

MalurHa aBTOMaTHYECKU NEPEXOAUT B
pabouee cocTosHMe.

Tenepb MalMHa rotoea Kk paborte.

Paamep 3apaetca pykoATKoW 3agHero
ynopa (A), nubo nporpaMMHUpoBaHHEM C
nomolubio Knasuatypbl (B)

Pa3smep BbicBeuMBaeTCa Ha Aucniee B
MM/ cM nnn pronmax (B).
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IDE/LL

OnTHYecKUid MHAWMKATOP MOKa3biBaeT
nnnuio pesa (A). Hox pexxet no
nepeaHel Kpomke caetosoro nyua (B).
(OpueHTHpyHTECh Ha CBETOBOM Nyd JIMLLb
TOrAa, Korga TOYHOCTb pesa He HyxKHa).

YcrtaHosuTe Bymary Kk 3agHemy ynopy (A)
u 6oKOBbIM ynopam cnesa unu cnpasa (B).
[na nepemellenus Bymaru ucnonbayiTe,
nocraensembli ctankusatennb cronbi (C).
(Odsuraiite 3agHui ynop sneped, 4Tobbi
noABUHYTb cTony Bymarm).
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IDEAL 4855 ° IDEAL 5255 * IDEAL 6655

an)KMM OBUXETCA aBTOMAaTUYECKHU NpHU
BKJIOYEHUHU pe3a.

Bymary MoXHO npwu>kaTb W 3apaHee.
MpWXKMM M pe3 BKIOHAIOTCS PyKOATKaMM
npveoga (A) Ha nvueBoM naHenu crona.

PyKOHTKa uMeeT 2 NonoXKeHHUs:
1. npenBapuTenbHbIA 3aXKUM
2. aBTOMATUYECKHM 3a>KUM U pe3

Quun

Bkntouenue nosuumm 1

g + g = I'IpeABapuTeanblﬁ MPHUXHUM
* *

HaxkaTb 0b6e pyKosTKW B nosio>keHue 1
Mpu>xxum nogHuMaetcsa

HaykaTb nosHocTbiO O4HY U3 PYKOATOK.

BknioueHue nosuumu 2

+ _ Pe3ka c aBToMaTMueCKUM NMPUKUMOM
Hakatb obe pyKosTKW B NonoxeHue 2

-20 -



e JKcnyaTtaums I D E I" L

3aKkpouTe 3alLUMUTHBIM KOXKYX.

Mpoueaypa pesa:

OpHoBpeEMEHHO HaxkMuTe 06e PYKOSTKH
BKJIIOYEHUS [ABYPYUYHOW CUCTEMDI
ynpasnenus (A) n yaep>kuBaiTe WX, noka
bymara He Byner paspesaHa.

Yro6bl NpepBaTb UK OCTAHOBUTb pes3:
Yrtobbl npepeaTbh WM OCTAHOBWUTb pes,
otnyctute obe pykosTku (A) mBypyuHoM
CUCTEeMbI ynpas/ieHUs.

29 -



IDEAL 4855 ° IDEAL 5255 * IDEAL 6655

KRUG+PRIESTER

START | ©
p:CM 1 INCil/-|‘ - |
o [ w ]

ENGLISH |[ DEUTSCH |
FRANCAIS |[ ITALIANO |

EDIT RUN CALC
52.008:
CN —l )}

A2 A3 A4 Ab
o - -

- DEEE

e JKcnayaTtauus ¢

OpraHbl ynpaBneHus

@ - [ypyunas 3awmTHas cuctema

ynpasneHus lNpeasapuTesbHbIi
MPWKUM U pe3

@ - Boiktouatenb npu neperpyske

(npuBoA HOXa/MpUBOA NPHXKMMA
npvBOgA 3aaHero ynopg

® - YnpasneHue 3aaHUM ynopom

@ - InagHbIN BbIKMIOUATEND

® - Maxosuuok (EP) nnu pykostka ans

nepemMelleHna 3agHero ynopa

® - Boiknouatenb ¢ Ko4OM

@ - 3aphuit ynop

- BbokoBble ynopbl npaebiv W NEBbIN

lNMyck annapara

Cetesoit Bbiktouatens @ B nonoxkeHue
"I", yctaHoBuTe knod ® B 3amok u
noBepHUTE BMNpaBo.

Ha akpaHe 3aropatorcs cnegyolme
PYHKLUMK 0N U3MEHEHUS HACTPOEK:
ApkocTb

CM/ AtOVMblI

3eyk BKJ1/BbIKJI

Asbik

Haxxmute kHomnKy nycka START @ —
3agHui ynop @ peuxketcs Hasag, B
ucxogHoe nonoxkenve. MNopoxante, noka
He BbICBETUTCS pa3mep Ha gucniee @.
4855 = 45.00 cm, 17.717 inches

5255 = 52.00 cm, 20.472 inches

6655 = 61.00 cm, 24.016 inches

DIN v cBobogHO nporpamMmupyemblie
napameTpbl MOTyT BbiTb OTMEHEeHb! NpH
NOMOLLM COOTBETCTBYIOLUX KHOMOK &,
Memory 1: A2, A3, A4, A5,

Memory 2: A6, A7, B3, B4

Memory 3: ] ES]EDIED]

Memory 4: == == E=1=S]

u B JIOAMbI

Memory 1: 4%, 5 2%, 7%, 8 12

Memory 2: 11¢, 12%, 14, 17¢

Memory 3: ESIESIEZIES]

Memory 4: =51 ESIESIES]
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IDE/LL

[

ee
B et

START

B namatu 3+4 ( MM 1 aloiMbl) HeT
COXPaHEHHbIX pa3mMepos.

o nepeoro BBOAA AaHHbIX, CreayloLLas
nHdopmauus byaet nokasaHa B
cooTBeTcTBylOWEM none: (=1,
BeeneHHble napameTpbl 6yayTt
COXpPaHEeHbl.

OHKU He MoryT 6bITb yaaneHbl, HO MOTYT
6bITb MepesanucaHbl.

Kak 3anporpammuposatb Mamatb 3 u 4
Haxwmute kHonky namstn @, uyTobbl BBECTH
JaHHble B namatb (3 uau 4).

Beegute HeobxoanMble napameTpbl Uiu
U3MEHWUTE MX.

Haxxmute KkHonKy == u yaepr>kuBaiTe no
Tex nop, NoKa He NPO3BYYMUT CUrHaN
MapameTpbl coxpaHeHbl.

/\ NpepynpexxaeHue!

MNepen 3anomuvHaHWeM pasmepa pesa WM
BbINOJIHEHWEM pe3a NpoBepbTe
NPaBUbHOCTb LUKasbl 3MepeHHus (cM uu
atoimbl). Kak 3aHOCUTb AaHHble B NaMATb,
CM. PUCYHOK C/ieBa BHU3Y

nokasaHo Ha akpare @.

Yepes 30 MUHYT aKpaH nepexommT B
aHeprocbeperaowmii peskum. OXKMBUTD
€ro MOXHO HaXkaTWeM Ha knasuiny @.
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Mpouepypa pesa
OctopoxkHo!

* lsuraiite 3agHui ynop snepej, 4tobbl
NOABUHYTb CTONy Bymaru.

* He npepbliBaiTe noabeM HOXKa KaKWMMH-
NMBO NepeKkNtoYEHHAMU.

* [opgoXxxauTe, Noka AWCMIEN 3aropuTcs
3e/ieHbIM, NPEXAe YeM aKTMBUPOBATH pe.

* Hoxx Bcerga AosiXeH ObiTb NOAHAT M
3aKpbIT npwxuMoM. He npukacanTech K
HOXKY.
MO>XHO MOJy4UTb TpaBmy!
(cm. npepocTeperkeHue Ha cTp. 38).

Pe3 no 3apaBaemMbiM pa3mepam

* Haxkxmute kHonky[MAN.]

* BeeauTte pa3mepbl ¢ LUdppoOBOH
knasuatypbl @ — Pasmepbl nokasaHbl
KpacHbIM LBETOM.

(Ecnu BBENIM HEBepHbIM pa3mep, 3TO
MOYXHO UCMpPaBUTb, HaXkaB KHOMKY [C))).

* Haxmute kHonky START® —
cTaHaBnuBaeTcs pasmep — Pasmepol
noKasaHbl 3e/IeHbIM LIBETOM.

* YcTaHoBUTE Bymary U npuKMUTE C
nomoLubto ctankueatens cronbl © k
3agHemy ynopy @ u nesomy 6okosomy
ynopy ®.

* 3akpoiiTe 3aWMUTHbIN KoXyx @,

* MNpounzeeguTe pes.

lNMpousBepute pes

* Haxxmute kHonky[MAN.]

* YcTaHOBUTE 3aAHWW ynop Hasag,
MOMOLLbIO MaxoBuuka unu pykoatku ®.

* YcraHoBuTe Bymary v npuxmure
nomolublo ctaskupatens cronbl O k
3agHemy ynopy @ u nesomy 6okosomy
ynopy ®.

* MosepHuTe MaxoBHuoK MK pykosTky &
BMpaBo, NoKa MeTKa pesa Ha Oymare He

* JYem panblue BNpaBo NOBEPHYT
maxosuuok ®, Tem BbicTpee aBHeTCS
3apHui ynop. Ecnv maxoBuuok
noBopayuBaTb BJIEBO, 3aAHWW YNop
6bICTpee BO3BpallaeTcA.

* 3akpoiiTe 3alUTHbIN KoXyx @,

* [lpoussegute pes.

= ®

el START
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Bbixog 6ymaru (BbiTankuBaHue)

Ecnv nocne BBoga pa3mepa HaxkaTb
kHonky START ® BmecTto KHonku EJECT
@@, 3agHuit ynop mBu>keTCA Bnepen K
OoTMeTKe 4TOObl MOXKHO OblIO BbIHYTb
6ymary. Mocne atoro, 3aaHuk ynop
LBUXKETCA K NociefHeMY 3afiaHHIo.

MHorokparHbiii pe3

* 3ajante pasmep MHOroKparHoro pesa
Ha Knasuatype

* [lepemelligHre K OTMETKE KHOMKOW MycKa
"START" ®

*MopsuHbTe Bymary Kk 3agHemy ynopy @

* Ha>xmuTe MHOroKpaTHbIl pe3 H—’F&,@

. MHorOKpaTHblﬁes yKasaH cBepxy cfieBa
psaom ¢ 00.00 @®

* 3agamnTe pasmep MHOrOKpaTHOro pesa.
(BykBbl OTOBparkeHbl KpacHbIM LIBETOM)

* Haxkmute "START" = 3afHui ynop
OyneT nepeasuUraTbCsl B NOJIOXKEHUE
MHOrOKpaTHOro pesa

* JTa npoueaypa NoBTOPSETCSH KaXAblH
pas npu akTMBaLMKU pes3a.

Bbixop M3 pexxuma nporpaMMUpoOBaHUSA
* Ha)kMWUTe MHOrokpaTtHbii pe3
(>kenTtbiM). 3HaK MHOrOKpaTHOro pesa M
3HaueHWe ygansioTcs.

DYHKUMSA KanbKynsT

opa
* Haxmute Ha kHonky [CALC| @9, BbiuncrinTe

Tpebyembiii pasmep,
Hanp., 40 - 2 E| - , MalumHa
nepemMecTuTcs B no3nuuo 38.

* C NOMOLLbI0 KHOMKM B ntoboe Bpems
MOXHO BEPHYTbCS B PEXXUM PYYHOIrO

yrnpaBneHus

-25-
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e JKcnayaTtauus ¢

MporpammupoBaHue

I'Igan yrNpaB/ieHWUs: NMO3BOJIAET 3aNOMHUTb
99 nporpamm c 99 3anporpamMmmupoBaHHbIMH
waramu. OguH Wwar npeacTasnser oauH
pasmep. Nocne BBofa HoMepa nporpammbi
MOXHO M3MEHSTb Larv nporpamMmbl C
NMOMOLLbIO Kré%nox (v] v [a]. TlepBas undpa
Ha gucnnee @ = Homepy nporpammbi.
Bropas uudpa @ = wary nporpammsl.
CaMoe ManeHbkoe 3HaueHue (paccTosHuWe
MeXAy 3aAHWM YNOPOM W JIMHUEH pe3a)

4855 3.50 cm / 1.378 inch
5255 3.50 cm / 1.378 inch
6655 2.50 cm / 0.984 inch

OtobpaskaeMblii Wwar nporpaMmmbl MOXKHO B
NoBOW MOMEHT U3MEHWUTb. ITH NPOrpamMMmbl
COXpaHsIoTCsA B NamsTH, KOrga annapar
BbIKJ/IIOUEH.

Beop nporpammbi

* Haxkmute — (pepakTuposaHue)
Ha gucniee otobpasuTbecs
"Load program no." (3arpyauTte Homep
nporpammbi)

* Beeaute Homep nporpammbl 01 ... 99,
C NOMOLLbIO KHOMKH
(BepxHuit Homep @ Ha mucrnee = HoMmepy
nporpammbl

* Ecnu 3HaueHWe ykasaHHOe Ha ucniiee
He oTobpakaeTcs, BblbepuTe Apyryo
nporpammy

e LLlar nporpammbl "01 LLIar'0.00
Bropas uudpa Ha aucnnee 8 wary nporpammbi

* Beenute pasmep uiu nepemectute
orpaHWuMTesb [0 YKENAEMQro pa3mepa npu
MOMOLUM pyyHOoro Koseca ®.

* CoxpaHuTe U3MepeHHe «, MOABUTCA CAeayoLLWi
war nporpamMmmbl

*Bongure Bjnep,yrou.l,ee U3MepeHHe U
nomolubio < Enter coxpaHuTe nameperue u

T.0.
* Ecnn BBepeHHas nporpamma Tpebyetcs,
HEMeJ/IEHHO Ha)KMUTE — I'FTLI{ID_I
* HaxkmuTe Enter

* Hasxkmute START

* Bbingute U3 nporpaMMbl HaXkas

OtmeHa nporpamMmmbl

* HaxkmuTe [EDIT |

* Haxxmute 3 x PRG "Delete step no." = war
NaJIUTCA

* BBeguTe HOMep Mporpammbl

* Ha>xkmute Enter

* Hayxmute Enter <
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MAN. EDIT RUN CALC

01.

o 38.00

40.00 |Z|
hd

®DYHKUUSA KanbKynsaTopa B Nporpamme

* HaxkmuTe Ha KHOMKy

» BBegute Homep nporpamMmmbl

* BBeanTe nepBbIN War nporpaMmmbl
Hanp., cTapToBbIn pasmep 40

« CoxpaHuTe C NMoMoLLbI KHomky Beop <

* HaxxmunTe Ha KHoMKy @,
BblYMCNTE TPEOYEMBIN pasmep,
Hanp., 40 -2[=] @ — .,
paccunTaHHbIi pasmep 38 a 3amuraer.

* C nomoLLibi0 MOBTOPHOMO HaxaTtusi
kHonku Beop <) paccuntanHbIi pasmep
COXPaHUTCS1 B COOTBETCTBYHOLLIEM LUare
nporpamMmei.

« C nomoLwbto kHormku [<] @9 B nioboe
BPEMSI MOXHO NepenTy B PEXUM
NporpaMMmpoBaHNS
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» JKCnnyaTauus ©

ApanTupoBaHue NporpaMmmbi B

c/yyae nepekoca U3obpaxkeHUs Ha

pa3pe3aeMoM aucTe.

* Haxxmute — "Load program no."
oTobpaxkaeTca Ha gucnnee.

* Beenute Homep nporpammbl 01 ... 99
M HaxXxMuTe 2 pa3sa Enter J no Step 1

* OTKOppPEKTUPYHTE MO3ULMIO Pe3a,
nepemelLas 3afHWK ynop ¢ NoMoLbio

YHOro KoJsieca

. WODIFY (xoppekTHpoBKa) oTobparkaeTcs
Ha gMCriee U 3HayeHWe pasmepa Muraert.

’ﬁﬂﬂ coxpaHeHusi Haxxmute MODIFY

* [lpovseeamnTe pe3 U nosepHUTe Bymary

* Ec/in M300parkeHHe Ha paspe3aemMom
JIUCTE OTKJ/IOHSIETCS, 3TO MOXHO
NOAKOPPEKTUPOBATb B TEUEHUU NEPBbIX
LBYX PE30B Npu NOMOLLU

YUHOro KoJsieca-CM.BbliLle

* KoppekLusi BO3MOXXHA TOJIbKO BO BpPeEMSsi
nepBbiX ABYX Pe30B

*Mocne 3aKkpbITHA nepeoHayanbHble
JlaHHble COXPaHSAIOTCS CHOBA.

Vﬂaneﬂue wara U3 nNporpamMmmbl

* Haxkmute [EDIT

* Beegute HoMep nporpaMmbi

* Bhibepute nporpamMMy KHOMKOM
nepemeLLeHus Kggcopa BBepX (4]/BHu3(Y]
Ynepxxkusante STEP go nosenenus
"Delete program no."

* Haxxmute 2 pasa Enter .

BcraBka wara B nporpammy

* Haxkmute

* Boibepute nporpammy

* HaxkmuTe 2 pasa Step "Insert step no."

* Beegute war Hanpumep 02

* [lopTBepauTe, Haxkae Enter «

* Beegute 3HaueHue

* CoxpaHuTe 3HauyeHWe C NMOMOLLbIO J

* [Moanuma pesa MOXKeT BbiTb yKa3aHa Ha
3KpaHe npu I'IOM@LI.I,H\Jlsr-IOI'lOK nepemMeLLeHus
Kypcopa BBepx (4//(¥Y] BHKU3

M3meHeHMe Wara nporpamMmmbl

* Haxkmute [EDIT

* Bbibepute nporpamMmy, noatsepauTe
KHOMkoM Enter

* [pokpyTuTe c nomolubio STEP po
nossneHus "Load step no."

* BeenuTe Wwar nosvuud, Hanpumep 02

*[logTBEepanTe KHOMKOM Enter o

* BeeauTe pasmep, NnoATBEPAUTE KHOMKOM
Enter

* BeeauTe HOBbIM pasMep, coxpaHuTe
pa3Mep C MOMOLLbIO «.
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30500 [ +1—@)

40.00

MporpamMmmupoBaHue pyHKLUUHU

BbiTa/IKUBAHMUA.

*Ecny B Hauane nporpaMmbl Bam
HeobxoauMo oTpesaTb pa3mep MeHee 30
cM 1 3areM 6onee 40 cm, BBeguTe
EJECT (9 pocne nepsoro pesa, Takum
06Ea3OM ymara BbIABUHETCSA Bnepen,

* EJECT ¢oyHKLMA MOXKeT ObITb fobaBneHa
K@XAblK pa3 Np1 BBEAEHWHU M
cbpacbiBaHWM U3MEePEHUH Npexxae Yem
NnepenTu K CrenytoluM U3MEPEHHUSIM.
Korga EJECT dpyHKUMSA
3anporpammupoBaHa "E" 9 nossnsaertca
Ha Oucniee cnpaBa BBEPXY.

* BeneHnue Eject ngHKLI,HH BNOC/IeACTBUH
B nporpaMmy. Bbibepute nporpammy
W [OBUramTechb K Liary, KOTopblM Hago
WU3MeH Py NOMOLLW KaBULL
BBEPX I@/“BHma %

BeenuTe HOBble MU3MeEpPEHHs W Npexae,
4YeM HaXkaTb KJaBWLLY BBOJA, HaXMUTE
KHonky EJECT.

Mpumep nporpaMmMUpoBaHUA (PYHKLUU

BbITa/IKHBaAHUS.

* Haxkmute [EDIT

* BenuTte HoMep Elj.)orpaMMbl 08

* Ha>xmute Enter <,

° Bgep,me war nporpaMmbl, Hanpumep

c™

* Ha>kmuTe Enter +,

* BBeguTe Wwar nporpammbl, Hanpumep
40 cm Haxkmute EJECT m ¢ nomoulbto
Enter «/ coxpaHuTe pa3mepsbl.

Mpumep pabotbi

* Haxxmute [RUN

* Beegute HomepjlporpaMMbl 08

* Haxkmute Enter o, .

* Haxkxmute START, HacTpoWTe U3MepeHue

* Bcraebre bymary

* Cnenaunte pes 1 .

*[locne pesa npousongeT BbITasIKUBAHUE
@ymarw, nocne aToro passepHuTe bymary

* 3a4HWM ynop nepemMecTUTCs KO BTOPOMY
wary nporpammbi 2

*Cpaenawvte pes 2

MporpamMmmupoBaHue pa3mepa
MHOroKpaTHoro pesa
* HaxkmuTte [EDIT
* Beegute HoMep_nporpaMmbl
* BeeWTe nepBbid LWar nporpammol,
HanpuMep W3MepeHue 40 cMm
'(ElotxpaHMTe U3MepeHHe Npu NOMOLLM
nter
. Ha>KM|4T6e (PYHKLHIO MHOTOKPaTHOrO
e3a, 0bo3HauyeHHe
* Beegute konuuectsQ 5 pesos @ npu
MOMOLLM KHOMKK + @ (MakcuManbHoe
KOJIMYECTBO pe30B-15)

* CoxpaHuTe ¢ nomotypio Enter .|
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* 3aMeHa HOXa M Map3aHa ®

Ecnu yxyawaercsa KauecTBo pesa:
* [lpoBepbTe rnybuHy pesa

cM. cTpaHuuy 38).
* [IpoBepbTe Map3aH (cM. cTpanuuy 34).
* 3aMeHUTE MK 3aTOUUTE HOX

(cm. ctpanmupl 30 - 38).
Ecnu BbicoTa HOXa y>Xe MeHblue
83 mm/3,29 proitMa, T0 noBTOpHOE
3aTauMBaHUEe He BO3MOXKHO.
Hy>XHO 3aMeHHUTb HOX.
Hox moxkeT 6bITb 3aToqeH
KBa/IMPULMPOBAHHBIM CMELHUaNUCTOM.

/\ OnacHo! MoxkHo nonyuuTb Tpasmy!
Hox oueHb octpbiii. He cHumante u
He TPaHCMOPTUPYHUTe HOX 6e3 3awuThl.
3ameHa HoXXa [0NXHA NPOU3BOAUTLCSA
06yueHHbIM NMepcoHanomM.
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* 3amMeHa HoXKa M Map3aHa ¢ I D E I,‘ L

MoBepHUTE BUHT PEryNMPOBKU FNyBUHbI
pesa Bneso go ynopa. (Oteeptka
HaxoamTca B Habope MHCTpymeHToB (A)
Wnu B aepxkatene MHcTpymeHTtos (B).

3akpotiite 3awmnTHbiM akpaH (1.). Onyctute
HOX B HIDKHee NoJsIoXKeHHWe,Haxas

obe Actuators-pykostku (2.). Yaeprkusas
HaXaToW OfHY M3 Actuator-pykoaTok,
BbIK/IOYMTE FNaBHbIN BbiktouaTenb (3.).
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* 3aMeHa HOXa U Map3aHa ®

IDEAL 4855 ° IDEAL 5255 * IDEAL 6655

Buanbl 3 akcueHTpuka. Ux Hago
NOBEPHYTb NPOTHB YaCOBOM CTpesiKe B
nosoykeHue "0" cneyyanbHbIM KJIHOYOM,
Ucnonbaya TPyoky - yanuHerue (A)

(s Habope MHCTPYMEHTOB).

Mpopesb gomkHa COOTBETCTBOBATb
nonoxeuto "0" (B).

Tonbko pnsa 4855
OteepHuTe, Kpenawmi Hox, BUHT (C) ¢
NPaBoOM CTOPOHbI.

Y6epuTe creumrasibHbIv KoY U BKIOUMTE
CEeTEBOM BbIKJllOUaTesb, MOKa HOX He
BEPHETCH B UCXOAHOE MOJIOXKEHHE.
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* 3aMeHa HOXXa U Map3aHa ® I D E I,‘ L

YcTaHoBUTE ceTeBOM BbIK/OUaTe b B
nonokeHue "0" (1.)

Ypanute 2 BUHTa, Kpensle HOX, U3
npogonroeatbix oTeepcTum (2.). 3aTem
ycTaHoBuTe npucnocobneHue ois CMeHbl
Hoxa (A) Ha MecTo W npuBepHUTE ero K
Hoxy (3.).

OtkpyTtuTe 2 BUHTA, Kpensuime Hox, (1.)
B 4855 u 3 BuHTa, Kpenswme HOX,

(1.) B 5255, 6655.

HemHoro ocnabbte pykosTku (2.)
npucnocobneHus ansa cmerbl Hoxa (A) u
yAanuTe HOX BHU3 M3 MaluuHbl (3.).
MomecTute HOX B 3aWmMTHbIN cyTnsp (B)
U 3aKpyTuTE BUHTbI (4.).
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* 3aMeHa HOXa WM Map3aHa ®

He6onblUoON OTBEPTKOM U3BIEKUTE Map3aH.
Mpu HeOBXOAUMOCTH Map3aH MOXKHO
NnoBepHYTb MM 3aMeHuTb. (Map3aH MOXHO
MCNO/Mb30BaTbh BOCEMb pas).

3ameHa map3aHa (He HOXa)

* [ToBepHUTE BMHT perynupoBkK Hoxa (A)
BfeBo Ao ynopa. (MHaue nepsbii pe3
6yneT CAMLWKOM rnyboKum).

*Ypanute Map3aH COrlaCHO PUCYHKY.

* MosepHuTe Map3aH (HOBOM rpaHbio K
HO>XY) WU YCTaHOBMTE €ro Ha LITHUT.

/\ OnacHo! Mo>Ho nonyuutb TpaBmy!

MpoBepka pesa nocne 3aMeHbl

Map3aHa (He HoXa)

* [onoxxute Bymary 1 npovsseaute pes.

* Ecnn nocnepHui auct 6ymaru paspesaH
He Lo KOHLa, NOBEPHHUTE BUHT
perynuposku Hoxa (A) Ha 1/4 obopoTa
BMpaso.

*Ecnu onsaTtb nocnegHuit auct Gymaru
pa3pesaH He Becb, MOBTOPHTE NpoLesypy
[0 NMOJIHOrO pa3pe3aHusi NoCiefHero
nucTa.
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OCTOPO’KHO BbINOXWUTE 3aMEHSEMbIN HOX

U3 ALLMKA U BKPYTUTE PYKOSATKM

npucnocobneHns Ana 3ameHbl HOXKa

cnenyowmm obpasom: (A)

* Y6eautech, uto 3asop coctasnset 11 mm
wnu 0.43 proima (B).

* Hox pom«eH 6biTb 3akpbiT (C).

/\ OnacHo! Mo>xHo nony4uTb TpaBmy!

lNomecTuTe 3aMeHseMbIA HOX C
YCTaHOBNEHHbIM NpUcnocobieHrem ans
cMeHbl Hoxa (A) {)1.), B AepKaTenb HoXa
W COBMHbTE €ro BBEpX A0 ynopa W
3aKpyTHTE PYKOATKH (2.).
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* 3aMeHa HOXa WM Map3aHa ®

IDEAL 4855 ° IDEAL 5255 * IDEAL 6655

Cnerka 3akpytute 3 (4855 umeetca 2) us
5 Kpensawmx HOX BUHTOB C waibamu (1.).
Ypanute npucnocobneHue ans cMeHbl
Hoxa (2.). Cnerka 3akpyTuTe ocTanbHble,
Kpensalue HOX, BUHTbI ¢ wakbamu (3.).
BepHuTte npucnocobneHue nns cMmeHbl
HOXa B OTAe/IeHUe AN XPaHEeHUs
uHcTpymerTos (B).

4855

Cnerka 3akpyTuTe npasbii, Kpenswum
HOX, BUHT C wakhbow (A), korga HoX
OnyLeH.

Ypanute Bce UHCTPYMEHTbI U MOMeCTUTE
nga nucta Gymaru no Bcel AsiMHe pesa
(1.). BkatounTe ceTeBoit BbikaouaTenb B
nonoxkenue "I" (2.).

o7
N
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* 3aMeHa HoXa M Map3aHa ¢

IDE/LL

3akpotite 3awuTHbIM 3kpaH (1.).
OnycTuTe BHU3 HOX, HaXkae 0b6e KHOMKM
(2.). Yaepvsas ogHy U3 KHOMOK
Ha>KaToW, BbIKJIlOYUTE OCHOBHOM
BbiKtoyaTenb (3.).

OTkpoiTe 3aWmnTHbIM akpaH (4.).
MUcnonbays cneumanbHyto oTeepTKy (A),
kpyTuTe 3 akcueHTpuka (5.) BHM3 mo Tex
nop, Noka nuct Bymaru He BypmeT oTpesaH
no ecei anuHe Hoxa. (Hoxk fomkeH GbiTh
napanneseH mMap3aHy U He C/MLIKOM
rnyboKo Bpe3aTbCsi B HEro).

Bkntounte ceTeBol Bbik/OYaTeNb B
nonoskenue "I' (1.). Hoxx BepHetca B
BepxHee nonoxkeHue. HagexxHo 3akpyTtute
ocTaBlUMecs, KpensiiMe HoxX, BUHTbI (2.).
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AA
MPUXHUM HOX

HET

* 3aMeHa HOXa M Map3aHa ®

PaspesxbTe cTonky Gymaru st NpoBepKH.
Ecnu nocnegHuit iucT He paspesasncs,
NOBEPHUTE PErysMPOBOUHbIA BUHT
rnybuHbl onyckaHusa Hoxa (A) snpaso,
nosopauusanTe nocreneHHo 1/4 obopota
noKa He NMPOPEXKUT BCIO CTOMKY.

(He onyckaiiTe ero CAMLIKOM HWU3KO,
MHaue HoX BbICTPO 3aTynMTbCsA).

/\ OnacHo!

Hoxx ponykeH Bcerpa 3akpbiBaTbCs
NPUXKUMOM (CM. PUCYHOK BHHU3Y
cnesa).
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/\ OnacHo!

* Texo6cnyxkuBaH1e BONIXKHO
NPOU3BOAUTLCS

TO/IbKO OBYYEHHbIM NepCcoHaNoM.

* OTKNIOYUTE NMUTAHHUE

nepes HayanoMm NpogUNaKTUUECKUX
pabot unu nepepn yaaneHuem
KPbILLKH.

ExxeHefienbHO cMasbiBaWTe NpPUBOL
3agHero ynopa (A) U3 wnpuua ans ryctom
cmaskon. CmecTuTe 3aaHWKM ynop Bnepeg,
no koHua. (Mcnonbsyite He comepallee
CMOJIUCTbIX BELLECTB MAc/io WK TyCTyio
cMasky).

OcrasibHble AeTasiv cMasbiBaTb ABaXKAbl B
rog (cM. pucyHok). CeTeBol Bbik/OUaTenb
Bbik/toueH B "0" (B).

Ynanute nanenb (C), npu nomouuu
MHCTPYMeHTOB M3 Habopa.

* Ypanute Bcto bymary.

* CMakbTe MallWHy FyCTOM CMa3KoM.

* [lpoBepbTe U3HOC 4 COEOUHUTENBHDIX
wnunek 1 2 tonkatenei (D). Ecaum
HY>XHO, BbI3OBUTE CEPBUCHYIO CTyxOy.

* YcTaHoBWTE BCE MaHeNW Ha MecTo.

-+ = TOUKM CMAa3KK MaLUUHbI
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° Texo6cny>+<MBaH|4e U YHUCTKa

Next Maintenance

S
g

Krug & Priester GmbH & Co. KG
72336 Balingen - Germany

Parts & Service HOTLINE

Germany: +49 7433 2690

France: +33 3 8820 5435

North America: +1 843 552 2700
All other countries: Please contact
your local distributor
www.krug-priester.com

8]
E[TN

E>xeroaHbl TeXHUYECKUIA OCMOTP.
[ns noppepranus GesonacHom
3KcnnyaTaunu U NpeaoTepalleHus
NpeXxAeBPeMEHHOro U3HOCa,

Mbl PEKOMEHYEM MPOBOAMUTL €XKerogHoe
TexHuueckoe obcny>kusaHue
KBa/IM(OULIMPOBAHHBIMU TEXHUYECKUMHU
crneuuanucTamu.

S
9J5Te>

Tect 6e3zonacHOCTH

MpaBuna TexHWKW Ge3onacHOCTH
yCTaHaB/MBAIOTCA B COOTBETCTBUM

C NpeanucaH1siMM ToM CTpaHbl, B

KOTOpoM paboTaeTr pesasnbHas MallvHa.
MNpounsBoguTenem pekomeHayeTcs
nposepka 6e30nacHOCTH YNoJIHOMOUYEHHOM
CEepPBUCHOW Tpynnow Kaxkable 5 nert.
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Annapar He pab6oraer!

D
D
AN

BktouéH nu pesak B ceTb?

OcCHOBHOM BbIKAOUaTESb B
nonoxkenuu "1"? (A).

BkntoueHa nu cuctema koHtpona? (B).
(MoeepHuTe KNlOU BNpaBo).
Mpouenypa pesa (cm. cTpanuuy 21).
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* Bo3MOXXHbIe HEMCMPABHOCTH *

IDEAL 4855 ° IDEAL 5255 * IDEAL 6655

Pe3 He MoXeT GbITb caenaH.

* Ec/iv OTKpPbBIT 3aLLMTHbIM 3KpaH:
3aKpoiiTe ero.

* Ec/in 3aKpbIT 3alMTHbIM 3KpaH:
OTKpOiiTe U 3aKpoiTe ero CHoBa.
(Mpoeepka 6eszonacHoOCTH).
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* Bo3MOXHble HEMCIPABHOCTH *

IDE/LL

,B,C

= || -

Pe3ak BbIKnOUYMACA:

* YepesamepHas neperpyska pesaka.
BbicTynaet kHonka 6e30nacHOCTH
(npepoxpanutens sawmtbl). (A) unu (B).
Haxkmute kHONKy BesonacHocTu
(npe-noxpanutens 3awmtsbl) (A) unu (B).

* Pesak 3a6n0kupoBaH.

* Hox 3atynuncs.
YcTpanuTe HenonagKy, 3aTeM HaXKMWUTE
KHOMKy-npenoxpanutens (A).

* 3abnokupoBaH 3afHUi yrnop
Cpabotan npepoxpanutens (C).
YcTpaHute NpUUMHY W HaXkMUTE Ha
kHonKy npepoxpanutens (C).

KHonka npepoxpaHutens ans:

A = lNpuBoa HOXa
B = lNpuBoa npuxuma
C = lNpuBopa 3apHero ynopa
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» Bo3amMoxkHble HeWcnpaBHOCTH ©
IDEAL 4855 ° IDEAL 5255 * IDEAL 6655

He paspesaeTtcs nocnepHuii nuCT:

* [loBepHHUTE UM pa3BEPHUTE BOKPYr OCH
map3aH (A).

* HactpoiTe HOX BUHTOM,
perynvpyiowmrm rnybury pesa (B).
(cmotpm cTp. 38).

Mnoxoe KauecTBO pesa UAU HOX
3acTpesaet B ctone ¢ 6Gymaroii.
* 3amenute HOX (C) (cmoTpwm ctp. 30 - 38).
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Oucnneit He cBeTHUTCA.
* BkntouéH nu pesak B cetb (A)?
* OCHOBHOW BbIKJIlOUATENb B
nonoxkeHuu "' (B)?
* Haxxmute KkHonky npegoxpanutens! (C)
* MposepbTe, He BbIOGWUAO M NPOOKK?

Yepes 30 MUHYT aKpaH NepexomuT B
aHeprocbeperatoLmi pexkum. O>KuMBUTb
€ro MOXHO HaXkaTheM Ha knasuuy @.

~ //5

Mortop Bpawaercsi, HO HOX He
OnycKaeTcsl B HUXKHee MoJIoXKeHHUe,
* CpaboTan 3aliuTHbIN TopMO3!

o
CBS>XMUTECb C CEPBUCHOM CNy>KOOM!
IDEAL H
M OAMH U3 BbllleyKa3aHHbIX

= "Service" cnoco60oB He NOMOT YCTPaHUTb
— npobnemy:
7 ) CBAXMUTECb C CEPBUCHOM CNy>KOOM
/ . — nocTtaslymka o6opyaoBaHusl

* www.krug-priester.com
service @krug-priester.com
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* [puHagnexxHocTy ©
IDEAL 4855 ° IDEAL 5255 * IDEAL 6655

PeKOMeHAOBaHHbIe NPpUHAANEXHOCTH:

Hoxk

* No. 9000 021 4855
* No. 9000 130 5255
* No. 9000 025 6655

MapsaH (6 wryk)

* No. 9000 022 4855
* No. 9000 024 5255
* No. 9000 026 6655

MpucnocobneHne ans 3amMeHbl HOXa '
* No. 9000 518 4855
* No. 9000 512 5255
* No. 9000 513 6655

CrankuBarenb crtonbi '
* No. 9000 521

JNleBblit 1 npaBblit 60KOBbIE CTONDI
* No. 9000 528

! Bk/IlOYEHO B MOCTaBKY
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¢ TexHWyeckue AaHHble ®

IDE/LL

TexHUueckue gaHHbIE:

* MoTtpebnenue Toka: 230V./50M/1~,
120V/60My/1~

* BoicoTa pe3sa: 80 mm

* CeueHve npoBofa - MUHUMYM
1,5mm?2 (230V).

* Mapka npoesoga AWG 12 (20A) (120V).

TouHble TeXHWUYecKUe OaHHble MOXHO
YBUZETb Ha HaK/JenKe C TEXHUUYECKOHW
cneuuduKkaumen Ha mawmHe (A).
CxeMa 3neKTpUUecKux COeaUHEHUH
Haxo4MTCsl B OTCeKe
3/1eKTPO0BOPYAOBAHMS.

Mpu odhopmieHun 3asBKU No
rapaHTWM, yKasbiBaWTe CepHUHHbIA HOM
ep YHWUTOXKMUTENSA, KOTOPbIM
pacnonoxeH Ha Wwunbguke MalluHbl.

Onuna | Tnybuna MuHuManbHble Bec
pe3a cTona TpeboBaHus K pasmepy kg
mm mm nomeLLeHus
(W X X B) mm
4855 475 450 762* x 992** x 1296 | 228™**
5255 520 520 860" x 1120™* x 1293 | 252***
6655 650 610 992* x 1220** x 1293 | 302***

* ¢ BOKOBbIMU CTONIaMH (LUMPHHA)
4855 1349 mm

c 6okoBbiMK cTtonamu (FnybuHa)
4855 992 mm

¢ 6OKOBbIMU CTONAMM (LIMPHHA)
5255 1436 mm

** ¢ GokoBbIMK cTonamu (MnybuHa)
5255 1120 mm

¢ 6OKOBbIMK CTOMAMM (LLIMPHHA)
6655 1565 mm

¢ 6okoBbiMu ctonamu (MnybuHa)
6655 1220 mm

*** ¢ OOKOBbIMU CcTonamu 4855, 237 Kg
*** ¢ GOKOBbIMU cTonamu 5255, 261 Kg
*** ¢ BOKOBbIMU CTONamu 6655, 311 Kg

*%

*

*

*k
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¢ TexHuyeckue AaHHble ®
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JToT pesak ofobpeH He3aBUCUMOM
nabopartopurer no 6e3onacHOCTH U B
cootBetctBuK ¢ EC - npaBunamu
2006/42/EG v 2014/30/EU.
Uudopmauus 06 yposHe wyma:
YPOBEHb LyMa B COOTBETCTBUU C

EN 13023-72,5 db (A)

[aHHble MOryT u3MeHaTbCs 6e3
yBEOMJIEHHSI.

gepriifte
Sicherheit

¢(UL)us

I.T.E. Listed 802 D
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®upma Krug + Priester npowna

<<,Q ZE/?} cnefyoLLyo cepTUdUKaLHIO:
/_\ ® cucTeMa ynpaBfieHWAa KauecTBOM B
MO cooteercteru ¢ DIN EN ISO 9001:2015
|SO 900] ® cycTeMa 3KONOTMYECKOro MeHea KMeHTa
o N QM 2701157 £ B cootBeTtctBuM ¢ DIN EN ISO 14001:2009
v‘\%,«& <<‘,P & & ® crcTeMa ynpaBfieHHs
%% TIFVL\ A 3HepronotpebneHMeM B COOTBETCTBUM C
S Qoo DIN EN 1SO 50001:2011
QLR

7
8, =)
¥ Energiemanad
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DE EG-KONFORMITATSERKLARUNG
EN EC-declaration of conformity

FR Déclaration de conformité CE

RU /[leknapauus o COOTBETCTBUHM

- Hiermit erklaren wir, daB die Bauart von
- Herewith we declare that

- Par la présente, nous déclarons que

- JAHHbIM NOATBEPXXOAEM, 4YTO

GS-ID Nr. UL-ID Nr.
4855 11485501 10485002
5255 11525501 10522102
6655 11665501 10655002

- folgenden einschldgigen Bestimmungen entspricht

- complies with the following provisons applying to it

- sont conformes aux dispositions pertinentes suivantes

- COOTBETCTBYET CJIEAYIOLLUMM YCNOBUAM, MPUMEHAIOLLMMCA 014 3TOro

2006/42/EG:

Maschinenrichtline, EC Machinery directive, EC Directives machines, EC gupekTtuea no
MaLLUMHOCTPOEHHUIO.

2014/30/EU:

EMV Richtline, EMV Electromagnetic compatibility directive,

EMV directives compatibilité électromagnétique, EMV gupekTtuea no
3/IeKTPOMarHUTHOM COBMECTUMOCTH ?nepeHocwmocm).

2011/65/EU

RoHS Richtlinie, RoHS directive, RoHS directives, gupexktuea Esponetickoro Cotosa,
orpaHuuyMBaloLLLas Coaep>aHue BpefHbIX BELLECTB.

- Angewendete harmonisierte Normen insbesondere

- Applied harmonised standards in particular

- Normes harmonisées utilisées, notamment

- B YACTHOCTH, 3TO KACAETCS UCMNOJIb3YEMbIX
TAPMOHU3NPOBAHHbLIX CTAHOAPTOB

EN 60204-1; EN 1010-1; EN 1010-3; EN 55014-1; EN 55014-2;

EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN ISO 12100; EN 61496-1; EN 61496-2;
EN ISO 13857; EN ISO 11204; EN 13023; EN ISO 13849-1

Bevollmachtigter fir technische Dokumentation

01.06.2013 Authorized representative for technical documentation
Datum Représentant autorisé pour la documentation technique
Odp1umanbHbii NpeacTaBUTENlb MO TEXHUYECKOM

LOKyMeHTauuu

-
. St .
Krug & Priester GmbH u. Co KG

- Geschaftsfihrer - Simon-Schweitzer-Str. 34
D-72336 Balingen (Germany)
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Mpumeuanus:
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